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SÉNAT DE BELGIQUE BELGISCHE SENAAT
——— ———

SESSION DE 1998-1999 ZITTING 1998-1999

——— ———

16 MARS 1999 16 MAART 1999

——— ———

Projet de loi relative au transport
de choses par route

Wetsontwerp betreffende het vervoer
van zaken over de weg

——— ———

Procédure d’évocation Evocatieprocedure

——— ———

AMENDEMENT AMENDEMENT

——— ———

No 2 DE M. COENE Nr. 2 VAN DE HEER COENE

(Sous-amendement à l’amendement no 1) (Subamendement op amendement nr. 1)

Art. 37 Art. 37

Dans le texte proposé, remplacer les mots
«l’article 35, §§ 1er, 2, et 3» par les mots «l’article 35,
§§ 1er et 2.»

In de voorgestelde tekst de woorden «artikel 35,
§§ 1, 2 en 3» vervangen door de woorden «artikel 35,
§§ 1 en 2».

Justification Verantwoording

Dans le texte qui a été examiné initialement par la Chambre,
l’article 35, § 3, portait sur les peines en cas de récidive. Or, dans le
texte qui a été transmis au Sénat, ces dispositions pénales figurent
à l’article 35, § 2, le § 3 portant sur la confiscation ou l’immobili-
sation temporaire d’un véhicule.

In de initiële tekst die in de Kamer werd behandeld, handelde
artikel 35, § 3, over de straffen in geval van herhaling. In de tekst
die nu is overgezonden aan de Senaat, zijn deze strafbepalingen
echter opgenomen in artikel 35, § 2, en handelt § 3 over de ver-
beurdverklaring of de tijdelijke vastlegging van een voertuig.

Il est par conséquent superflu que l’article 37 renvoie à
l’article 35, § 3.

Dit maakt dat elke verwijzing in artikel 37 naar artikel 35, § 3,
overbodig is.

Luc COENE.
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